all the social history available for the Islamic world in the premodern period, 2 and, through this genre, "We can know these people [the ulama] in their own terms far more directly and comprehensively than we can any other element in Islamic society."
3 The individual entries (Tat. tärjemä) included within a biographical dictionary can present relatively detailed biographical information, but, taken collectively, these entries can also provide a thorough picture regarding the ulama as a whole and their history and social role.
For the Volga-Ural ulama, we have three main biographical dic- The biographical dictionary, one of the central genres of Islamic historiography, constitutes an important source for the historical study of Islamic societies and provides us tremendous amounts of historical information on the ulama, the class of scholars who are omnipresent in these societies.
1 Often focused on a particular legal school and/or locale, these works, "written by 'ulama' for 'ulama,'" represent virtually information. In addition, Fäxred-din utilized in its composition the archives of the Muslim Spiritual Assembly as well as documents sent to him by private individuals.
12 As a result, Fäxreddin was able to record in Asar a great number of these documents in their entirety. Such documents range from a fragment of a seventeenth-century Persianlanguage ijаzät (document acknowledging competence to teach) granted to a Siberian axund (high-ranking authority in Islamic law) to an official order from Prince Aleksandr Golitsyn to Mufti Möxämmädjan of the Spiritual Assembly.
13 It is these documents -important primary sources in their own right -that give Рецензии/Reviews of inestimable value for the study of Muslims in the Russian Empire, which is why its new edition now is so beneficial. Rather than a reprint of the original published version in Arabic-script Tatar, this new edition in modern Tatar and Russian is accessible to a much wider audience. This is especially true for the third and fourth volumes, which were never previously published. 20 That half of such an important historical work is now widely available is by far the most exciting thing about this new edition, as well as its greatest strength. Though most historians would prefer an edition of the original text (also especially true for the third and fourth volumes), publishing the volumes in modern Tatar makes them accessible to those without a knowledge of the Arabic alphabet, and allows Tatars a way to study their own history without any special linguistic training. This is a not-insignificant concern. As Edward Lazzerini has noted, SovietAsar its enormous value, particularly since the vast majority of these documents exist nowhere else.
Consequently, Asar's significance goes beyond the genre of the biographical dictionary. Indeed, Asar provides us with materials for the social history of the whole of Russia's Muslim community, and not simply the ulama. Included are numerous legal documents, such as records of family-law disputes and directives from the government.
14 Letters between family members are also recorded.
15 Even the inscriptions on gravestones are given.
16 In short, the documents contained in Asar make the work remarkably important for the study of history.
17
Based in large part on these documents, Asar has proved useful as a source for a number of broadly themed studies 27 This is not an issue with the third and fourth volumes, as it is clear that the editors -understandably -took pains to preserve the original text as much as possible, including the multitude of Arabic words.
28
These errors, present though they are, are mostly peripheral and do not detract much from the edition. A much larger problem, however, is the degree to which the published text has been pared down. Given the richness of the material contained in Asar, it is disappointing that this new edition is so heavily abridged. This is particularly the case with the second volume; not only have all additional documents included in the original been excised, but whole entries, as well.
29 As a result, much of the 30 One of the most important figures of his era, 31 Fäxreddin records many of his writings, especially records of his legal decisions issued in his role as axund. These documents give us a picture of the interplay between the government and its Muslim subjects, the role of the official ulama within the empire's Muslim communities and Muslims' standing within Russian society. 32 Unfortunately this trove of social-historical material is missing entirely from the new edition.
The first volume is abridged to a lesser degree, with many of the original documents included. Nevertheless, much valuable material has been cut. 33 The third and fourth volumes, however, do not seem to have been abridged, though without consulting the original text it is impossible to tell. (Abridgments, it should be noted, are not clearly indicated within the text.
34
) The Russian version in each volume has been pared down considerably relative to the Tatar, but this is an understandable -if regrettable -concession to space constraints. Общественно-политические процессы в странах Восточной Европы после Второй мировой войны вызывали и продолжают вызывать интерес исследователей различных стран. Во многом это связано со стремлением изучить механизм происходивших транс-формаций, осознать степень во-влечения в них общества, опреде-лить масштаб изменений в самых различных сферах жизнедеятель-ности государства. В этой связи можно полагать, что знакомство с материалами сборника "Совети-зация Восточной Европы: новые перспективы в послевоенный пе-риод" вызовет интерес специали-стов как по истории Центральной и Восточной Европы, так и СССР. Следует заметить, что большин-ство представленных в нем ста-тей написано с точки зрения постмодернистских теорий, что позволяет по-новому взглянуть на события и перемены, проис-ходившие в европейских странах социалистического лагеря после Второй мировой войны.
